
НА МОСКОВСКОЙ СЦЕНЕ
Гастроли французской драматической труппы Мари Белль
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В ФИЛИАЛЕ Московского ху- 
® дожественного театра шла 

трагедия Расина «Федра» в испол­
нении французских артистов дра­
матической труппы Мари Велль. 
Традиционный стук молотка за ку­
лисами и музыкальное предисловие 
сразу привлекли-внимание москов­
ских зрителей, а в ходе спектакля 
возникала и крепла между сценой 
и театральным залом чудесная 
связь взаимопонимания. Этому со­
действовало и то, что классическая 
драматургия обладает возмож­
ностью новых рождений, не счи­
таясь «с завистливой далью веков».

Но только живое чувство совре­
менности у артиста в союзе с мо­
гуществом его сценического твор­
чества дарует жизнь классическо­
му произведению далекого прошло- 
•го. Есть сгнования для того, чтобы 
в большой степени признать жи­
вым спектакль «Федра». Он ска­
зался со сцены москвичам внятно, 
хотя произносился на французском 
языке. Внутренний мир действую­
щих лиц траге- ' 
дни выявля лея 
интонациями ак- 
теров, звуками их 
голосов, расшиф- Жя
ровывался выра- 
жением их глаз, 
ритмами движе- 
ний, отточенно- 
стью, красотой и 
логикой мизан- 
сцен.

Искусство че­
ловечное и прогрессивное —интер­
национально.

Для гастролей в Советском Сою­
зе труппа французских актеров из­
брала самый трудный вид драма­
тургии — высокую трагедию. Это 
смело. И рискованно. Если драма 
терпит подмену истины страстей 
правдоподобием чувствований, то 
этого напрасно ждать от трагедии 
—она неумолима в своей высокой 
требовательности.

Мари Белль создает свою Фед­
ру в согласии со взглядами. Расина 
на центральный образ его траге- когда в конце спектакля задвинул- 
дии, высказанный им "в. предисло-‘ 
вии: «...Федра—ни вполне винова-
та, ни вполне невинна: она вовле­
чена своей судьбой и гневом богов 
в незаконную страсть, которая ее 
же первую приводит в ужас; она 

■ прилагает все’силы, чтобы ее пре­
возмочь; она предпочла бы уме­
реть, чем открыть ее кому бы то ни 
было».

То человечно и торжественно 
изможденное лицо Федры — Мари 
Белль—-з минуты, когда страсть к 
Ипполиту перестает терзать ее 
разум, то при встрече с сыном 
мужа искажается оно судорогами 
неутоленной страсти Хрипнет го- 
лос. Слова как бы извергаются из 

нее и мчатся, мчатся без оглядки к 
исполнению того, чего Федра жаж­
дет и страшится. Чередуются в ней 
одной преступница и страдалица...

ЧУДЕСНО одеты актеры, в осо­
бенности актрисы. Складки 

античных туник удивительно кра­
сивы, строги. Они требуют цело­
мудренности и глубины выражения 
чувств.

Молодая актриса Клер Версан 
несколько упрощает свою любовь 
к Ипполиту и почти прозаически 
выслушивает его признание. А 
ведь по словам Терамена, Ариция 
при виде мертвого Ипполита 
«...хладной, бледной став, почти 
что полумертвой, у ног любимого 
упала распростертой». Молодой ак­
тер Юбер Ноэль привлекательней, 
когда сдерживает порывы чувств 
своего героя, нежели когда выпле­
скивает их, нарушая величавость 
Ипполита. Анриетта Барро в обра­
зе Эноны не теряет йи сердечной 
простоты, ни трагедийной тональ­
ности: ее материнская преданность 
Федре трогает. Отторгнутая Фед­
рой, Энона—Анриетты Барро вы­
зывает к себе сострадание. Жан 
Шеврие привлекает интенсив­
ностью внутренней жизни Тераме­
на при скульптурной выразитель­
ности фигуры и сдержанности ее 
движений. Мало слов у Кристин 
Фабрег — Исмены, но это не ли­
шает ее сценического красноречия.

То же можно сказать и о Робере 
Легран в немногословной роли слу­
ги. Он так почтителен к Федре- 
царице, так бережен к Федре- 
спрадалице, что закономерно реше­
ние режиссера доверить умершую 
Федру честным рукам молчаливого 
слуги. ,

На любом языке легко расшиф­
ровываются . чувства мыслей, но 
нужно хорошо знать язык, чтобы 
понять самую мысль как таковую.

Тем не менее московские зрите­
ли силой интуиции разобрались в 
самых сложных психологических 
вопросах. Верится, что это могут 
подтвердить и актеры - французы: 

ся и вновь раздвинулся занавес со 
знаменитой чайкой в полете, мо­
сквичи, взволнованные бессмерт­
ным творением Расина, талантли­
вым и своеобразным сценическим 
воплощением его, устремились к 
сцене,- приветствуя исполнителей.

Искренность нельзя спутать с 
любезностью, нельзя не поверить 
признанию, когда оно выражено так 
от души.

Французские актеры восприняли 
успех у москвичей как признание 
работы всего коллектива исполни­
телей. включая Раймона Жерома 
— постановщика. Пьера Шеффера 
— композитора. Жака Дюпона — 
художника.

Они заслужили эту награду сво­
им трудом, умением, своим творче­
ством.

Серафима БИРМАН, 
народная артистка РСФСР.


